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Bruxelles, den 17. marts 2004 (18.03) 
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FØLGESKRIVELSE 
fra: Daniel LECRUBIER, råd for retlige og indre anliggender ved Frankrigs Faste 

Repræsentation ved Den Europæiske Union 
modtaget den: 16. marts 2004 
til: Charles ELSEN, generaldirektør, Generalsekretariatet for Rådet, GD H 
Vedr.: Erklæringer afgivet til Generalsekretariatet for Rådet vedrørende rammeafgørelsen af 

13. juni 2002 i forbindelse med iværksættelsen af den europæiske arrestordre 
 
 

Hr. generaldirektør 

 

Vedlagt følger de franske myndigheders erklæringer vedrørende iværksættelsen af rammeafgørelsen 

om den europæiske arrestordre. 

 

(Høflighedsformel) 

 

(sign.) Daniel LECRUBIER 
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ERKLÆRINGER TIL GENERALSEKRETARIATET FOR RÅDET  

VEDRØRENDE RAMMEAFGØRELSEN AF 13. JUNI 2002 

I FORBINDELSE MED IVÆRKSÆTTELSEN 

AF DEN EUROPÆISKE ARRESTORDRE 

 

Ad artikel 6, stk. 3 

 

Den Franske Republiks regering udpeger: 

 

- anklagemyndighedens anklager som den judicielle myndighed, der er kompetent til at udstede 

en europæisk arrestordre med henblik på at fuldbyrde en arrestordre udstedt af en 

forundersøgelsesret, en domstol eller en afsoningsdommer (jurisdiction d'application des 

peines) og for at sikre fuldbyrdelsen af en idømt frihedsstraf. 

 

- statsadvokaterne og forundersøgelseskamrene som de judicielle myndigheder, der er 

kompetente til at fuldbyrde europæiske arrestordrer udstedt af en udenlandsk judiciel 

myndighed. 

 

ad artikel 7 

 

Den Franske Republiks regering udpeger le ministère de la justice, direction des affaires criminelles 

et des grâces, sous-direction de la justice pénale spécialisée, bureau de l’entraide pénale 

internationale (justitsministeriets departement for straffesager og benådning, afdelingen for særlig 

strafferet, kontoret for gensidig retshjælp i straffesager) 13, place Vendôme, 75042 Paris 

CEDEX 01, til: 

 

- ad diplomatisk vej at sende anmodninger fra franske judicielle myndigheder til en anden stats 

myndigheder eller en international organisation med henblik på ophævelse af et privilegium 

eller en immunitet, som den eftersøgte person måtte nyde i forhold til denne anden stat eller 

denne internationale organisation, 
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- ad diplomatisk vej at modtage anmodninger fra udenlandske judicielle myndigheder om 

ophævelse af et privilegium eller en immunitet, som den eftersøgte person måtte nyde i 

Frankrig. 

 

ad artikel 25, stk. 2 

 

Den Franske Republiks regering udpeger le ministère de la justice, direction des affaires criminelles 

et des grâces, sous-direction de la justice pénale spécialisée, bureau de l’entraide pénale 

internationale, 13, place Vendôme, 75042 Paris CEDEX 01, som den myndighed, der er ansvarlig 

for at modtage transitanmodninger og de nødvendige dokumenter samt al anden officiel 

korrespondance vedrørende transitanmodninger. 

 

 

________________________ 

 


